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K R O G IN BUZINCI 
IVAN ZELKO 

K obravnavanju zemljišča Belniuic in 
srednjeveške Sobote pr i tegujem še področje 
naselbin Krog in Buzinec. O Krogu ni po­
datkov, da bi v srednjem veku pri])adal go-
s|)o(larskeniu dvoru v Soboti. Ven<lar se za 
XI. iti XII . stoletje more domnevat i , da so 
ga podobno kot Pe tan jce pr i š te^a l i k šir­
šemu zemljiškemu kompleksu, namreč k 
zemljišču Muri , točneje Notranji Muri ali 
Belniuri. 

V bližini Sobote je bilo v srednjem veku 
naselje Buzinci . p r i ka te rem je treba rešiti 
problem lokalizacije in presodit i , ali ni mor­
da kra j Buzinci istoveten s Pr ib inovo Bu-
zinico. ^ 

1. CEHKVE.VA D i ; s K [ I . \ A V Kl iOCl 

D o srede XIX. stoletja, se je ohrani la cer­
kvena desetina v k ra ju Krogu, ka te re zače­
tek sega v XIII . stoletje. Okoliščine o na­
s tanku desetine n a m podaja listina iz leta 
1298.^ Tega leta se je osebno oglasil v Pan­
nonhalmi grof in jobagio Železne župani je 
Machya iz Nemes-Csóa, da bi p r ed bene­
dik t inskim konventom uredil svojo in ženino 
oporoko. Z dari lnico, ki jo je ob tej pri lož­
nosti izdal pannoidmlmski konvent , pode­
ljuje grof Machya v svojem imenu in v 
imenu svoje bolne žene Helene, k i za rad i 
notranj ih nemirov v državi in dal jne poti 
ni mogla osebno pr i t i v Pannonba I nio, vas-
várskemn kapi t l ju več naselij »cum omnibus 
ut i l i ta t ibus et pert inenciis«. Med podel jenimi 
naselbinami je tndi Krog ob Muri , k i ga je 
žena Helena podedovala po svojem p rvem 
možu Ezavu (Isou) ÍTI ga sedaj daruje cerkvi 
sv. Mihaela v Železnem gradu z željo, da bi 
bila ona in mož Maciivá i)okopana v tej 
cerkvi . — (írof Machya je vzel s seboj v 
1'annonlialmo pismeno ženino oporoko, ki jo 
je naredi la v navzočnosti dominikanskega 
priora in b ra ta Blaža iz Szonibatlielya ter 
šesterili sosednih duhovnikov, ko je težko 
zbolela. 

Z navedeno listino, ki jo hrani v svojem 
arhivu vasvársko-szombatl ielyski kap i t e l j . si 
je vasvárski kolegiatni kap i te l j pridobil do­
ločene zemljiške pravice nad Krogom. I oda 
sčasoma je ista pravica prešla na győrski 
stolni kap i t e l j . za ka terega je vasvárski ka­
pitel j izterjaval desetinski dohodek. Kda j in 
kako se je to zgodilo, je vjjrašanje zase. V 
novem veku si pač győrski kap i te l j lasti de­
setino in desetinski dohodek v Krogu, o če­
mer pr ičata najemni pogodbi iz let 1841 in 
1847. s ka te r ima daje győrski ka])itelj občini 

Krog desetino v zakup , l i s t in i sla jaxnosli 
malo znani in se v madžarskem izvirniku 
ter v slovenskem jirevodu glasita:-

.S'zerző(/e.s-' 

Mi a lább irtt C.\őri káp to lan mind azon 
már régi időktűi fogva legjobb jussal minket 
illető dézmát és dézmabél i jövödeiniet. nielly 
T. N . Vassvármegyében fekvő Korongi hely-
ségbül jár , és nielly ál tolunk ennek előtte 
rész szerint kész pénzül, rész szerint kü-
lönibféle j avakban , és productumokbai i bé-
szedettetett . vagy pedig az esztendőknek és 
időknek mi volta szerint hol nagyobb, hol 
kevesebb á rendába k iada t t a to t t az emlitet t 
Korongi helységnek, vagyis a liel\ ség közsé­
gének hat egymás után következő eszten­
dőkre, úgymin t 1839''^ esztendőtűi 1845' ' ' 
esztendeig minden második esztendőn fize­
tendő 17 f és 27 cr. p . p . á r endában áltól 
ad juk olly formán: hogy a nevezett Korongi 
helység 1841. 1843. 1845-i^ esztendőkben, 
mindenkor october lu'nuipnak 10''^ nap j án a 
felébb kitelt áreiida pénzeket maga köl tsé­
gén biztos embere áltól Szonibathel>re elkül­
deni, és ott a mi r i sz tünknek, vagy ki -kül­
dött linknek letenni köteles légyen, a mit ha 
e lmulasztana, négy forint bünte tés t fizetni 
tartozzon, mellyel a káp to lan minden biró 
nélkül is ra j ta meg vehessen. A midőn pedig 
ezen árendálásnok ideje eltelvén 1845' ' ' 
esztendőben a szokott két esztendőbéli á ren-
da le fog fizettetni, akkor ezen szerzőtlésnek 
tovább való terjesztése végett Expressussai 
áltól magát jelenteni el ne mulassa a töbször 
nevezett helység. ~ Mi pedig Korongi hely­
ségnek községe ezen szerződésnek minden 
pon tya i t ezennel elfogadjuk. — Melynek 
nagyobb erősségére ezen szerződés levél mind 
két részrül a lá Í ra t ta to t t , és meg petsétel-
tetvén, ké t hasonló pá rban elkészült, és 
költ Norsinczon 5-''̂  Juiiy 1841. 

Gvőri káp t a l an 
I.. S. 

I lorxátli András T. N. g \ő r i 
Láplaiani Urod. üg^ véd 

L. S. 

X Horvá th Mihály Korongi Helység 
öreg biroja 

X Zsálig Iván Korongi Helység 
eskü t je 

Agiislicli Sándor Tettes N. Aas Vármegyének 
( J u r a s . . . ) ac SzBirója előtt 
L. S. (izginul pečat) 



Hogy tizenhét forintokat 27 cr rokat ezüst 
pengő pénzben tevés végett a T. Győr i K á p ­
t a l annak kezemhez vet tem ezennel megis­
merem. Költ Szombathelven 2 " ' October-
ban 1841. 

Az az 17. for. 27. orr. ezüst p . pénzben. 

Kráiicsics József, A p á t Szombathelyi 
Kanonok és Pápócz i Perjely mint a 
T. Győr i K á p t a l a n n a k Megbizotja. 

Hogy tizenhét forintokat 27 cr rokat ezüst 
pengő pénzben mint a T. Győr i Káp ta l an ­
nak j á r andó Dézma pénzt a Korongi helység 
részéről mint az előbb irt K á p t a l a n n a k meg­
bízottja kezemhez vet tem ezennel megisme­
rem. Költ Szombathelyen 2 3 O c t o b e r b a n 
1843. 

Az az 17. for. 27. er. p . p . 

Kráncsics József A p á t és Szomba­
thelyi Ör Kanonok. 

Hogy 17 forintokat 27 crrok. ezüst pengő 
pénz])en mint a T. Győr i K á p t a l a n n a k 1844 
és 1845 évekre j á r andó Dézma pénz nékem 
hiány nélkül lefizettettek ezennel jnegismc-
rem. Költ Szombathelyen 29 ' ' ' Septemberben 
1845. 

Az az 17. for. 27. er. pengő pénzben. 

Kráncsics József A p á t és Szombathe­
lyi Ör Kanonok. 

Prevod: 
Pogodba 

Mi podpisan i győrski kap i t e l j dajemo v 
najem desetino in desetinski dohodek, k i se 
nas z vso prav ico tiče že od davn ih časov, 
ka ter i nam p r i p a d a v Železni župani j i leže­
čem kra ju Krogu in ka te rega smo si dal i 
zbirat i deloma v gotovem denar ju , de loma 
v razl ičnem blagu in pr ide lk ih , — ali p a ga 
izdajali imenovanemu kra ju Krogu v najem, 
k d a j za večjo, k d a j za manjšo (najemnino): 
po kakovost i let in časov; ali (tako) tudi 
(sedaj) dajemo kra jevni občini v najem za 
šest naslednjih zaporednih let; namreč za 
leta od 1839 do 1845, da se vsako drugo leto 
plačuje 17 f. 27 cr. p . p . n a ta način, da je 
imenovana k roška občina dolžna v letih 
1841, 1843, 1845 vsak ik ra t 10. oktobra na 
svoje stroške p o zanesljivem človeku poslat i 
v Szombathely zgoraj določeno najemnino 
in jo t am izročiti našemu u r a d n i k u ali od­
poslancu. Ako bi se to opust i lo, bi bi la (ob­
čina) dolžna p lača t i št iri forinté kazni , ka ­
tero bi mogel kap i t e l j od nje izterjati t ud i 
brez vsakega sodnika. — Ko bi ta na jemni 
čas v letu 1845 potekel , t eda j na j ne opust i 
večkra t imenovani k r a j , javi t i se p o svojih 
zas topnikih za rad i podal j šan ja pogodbe, 
(kako) se bo plačevala običajna dvoletna 

najemnina. — Mi pa občina Krog s tem spre­
jemamo vse točke te pogodbe. Zaradi večje 
veljavnosti je bila pogodbena listina od obeh 
s t rank podpisana in opremljena s peča t i in 
izgolovljejia v dvojniku ter da t i r ana v Nor-
šincili dne 5. juni ja 1841. 

Győrsk i kap i t e l j 
L. S. 

Horvá th Andre j , odvetn ik 
č. gvőrskega kapi te l j skega gospostva 

L. S. 

Horvá th Mihael, ž u p a n k ra j a Krog 
Zsálig Ivan, zapriseženec 

kroškega kra ja 

Pred Aleksandrom Agust ichem, (zaprise-
žencem?) in sodnikom ugledne Železne 
županije"* 
L. S. 

S tem potr jujem, da sem prejel sedemnajst 
forintov 27 kra jcar jev v srebrnem pengő de­
nar ju v dobro č. győrskega kapi t l ja . D a t u m 
v Szombathelyu 2. oktobra 1841. 

To je 17 for. 27 kr . v s rebrnem pengő 
denarju. 

Kráncsics Jožef, opa t (—) 
somboteljski kanonik in pr ior (kraja) 
Pápócz kot pooblaščenec č. győrskega 
kapi t l j a . 

S tem potr jujem, da sem sprejel sedem­
najst forintov 27 kra jcar jev v s rebrnem 
pengő denarju, k i p r i p a d a č. győrskemu ka -
p iti ju kot desetinski denar od kra ja Kroga 
kot pooblaščenec pre j omenjenega kapi t l j a . 
D a t u m v Szombathelyu 23. oktobra 1843. 

To je 17 for. 27 kr . p . p . 

Kráncsics Jožef, opa t in somboteljski 
kanonik de vigilantia. 

S tem potr jujem, da so mi brez p r iman jk ­
ljaja izplačal i 17 forintov 27 kra jcar jev v 
s rebrnem pengő dena r ju ko t p r ipada jočo 
desetino č. győrskemu kap i t l ju za leti 1844 
in 1845. D a t u m v Szombathelyu 29. septem­
bra 1845. 

To je 17 for. 27 kr . v pengő denar ju . 

Kráncsics Jožef, opa t in somboteljski 
kanonik de vigilantia. 

Druga listina, da t i r ana v Noršincih dne 
7. juni ja 1847, se v besedilu strinja z objav­
ljeno. Razl ika je v letnicah, ke r se pogodba 
nanaša na čas od 1846—1851, in v znesku 
najemnine, k i je zvišan na 17 forintov in 32 
krajcarjev. Obč ino Krog so zas topal i : Mati ja 
Bólent, župan , Ivan Zsálig in Stefan Bra tko-
vics, zapriseženca. Vsi t r i je pečat i (győrske­
ga kapi t l ja , kapi te l j skega odvetn ika in Ale­
k s a n d r a Agusticlm, sodnika Železne župa-



Ilije) so neokrnjeni . Najemninski znesek je \ 
bil na navaden način p l ačan le za p rv i dve \ 
leti (1846, 1847) 28. sep tembra 1847. N a d a l j - i 
njega p lačevanja ni bilo. \ 

2. ZEMLJIŠKA G O S P O S K A K R O G A V SREDNJEM 
IN V ZAČETKU N O T E G A VEKA 

Najstarejš i znani zemljiški gospod Kroga 
je bil Ezav (Isou = Ezsau"), za ka te rega zve­
mo iz listine iz 1. 1298.^ Več kot o imenu p a 
listina ne poroča. 

V letih 1331, 1353, 1355, 1421, 1436 in 1468 
se kot zemlj iška gosposka na ozemlju Kroga 
omenja rodbina , imenovana Kroška ( . . . de 
Korogh) . ' Simonov sin Nikola j je bil iz Kro-
ške rodbine in se javl ja v letih 1353 in 1355.'^ 
Toda 1. 1350 si Krog lasti magister N y k u ' 
iz Nagymár tona . Kot svojo posest ga p re ­
pust i svojemu sorodniku Oliveru, kral jev­
skemu zak l adn iku in sodniku z namenom, 
da naseljuje in uživa področje Kroga. Isto­
časno se Ol iver obvezuje, da bo oba Kroga, 
Rak ičan (Reketye) in še neka tere druge na­
selbine na Madžarskem, vrnil , ko bo N y k u l 
to hotel, p o Oliverovi smrt i p a so j ih dolžni 
vrni t i Oliverovi bra t je in sinovi z vsemi p ra ­
vicami.^ 

Podoba je, da je p r a v t a N y k u l bil vzrok 
spora, k i je nas ta l za rad i zemljiških p rav ic 
do Kroga med Kroško rodbino in imenova­
nim Nykulom. Spor sta reševala deželna 
sodnika Tomaž (1353) in Druge th (1355), 
vendar p o dveh let ih spora ni pr iš lo dó po­
miritve." 

L. 1444 sta si zemljiško pravico n a d Kro­
gom, Radost inci in p r i s t avo Vrbovčan (Bor-
bochan) pr isvaja l i rodbini T a p l a n in Kys-
faludy. Rodbina T a p l a n se omenja tud i leta 
1456 kot zemljiški gospod v Krogu. '" 

Zarad i pomanjkl j iv ih poda tkov je težko 
določiti, v kakšn i obliki in v kol ikšnem 
obsegu so si posamezne rodbine pr idobi le 
in uživale zemljiške p rav ice v Krogu in na 
njegovem področju. 

Zanimivo p a je, k a r p rav i o zemljiški go­
sposki v Krogu vizitacijski zapisnik iz leta 
1698, da je Krog posest svohodnihov: hona 
nohilium.^^ 

Med kroške svobodniške rodbine spada 
Lipičeva (Lipich) rodbina, k i s topa v ospred­
je v XVII . stoletju in se omenja 1. 1632.'-
V star i soboški cerkvi je imela k r ip to (pred 
1. 1743)." Iz 1. 1749 sta znana Anton in Bal­
t aza r Lipič . Zadnji je bil p o d ž u p a n Železne 
županije.^a L. 1778 nas topa Ivan Lipič kot 
zemljiški gospod v t iš inski župni j i (v Ban­
kovcih) in v k ra ju Lukačovci. '* 

Pr imer , k a k o se je povzpel za rad i zaslug 
za domovino iz nižje družbene stopnje v 
višjo, je bil Jurij Gujtman, k i si je z odo- . 

bri tvi jo cesarsko-kral jevske p isarne na D u - i 
naju z dne 20. marca 1686 pr idobi l p lemiški 
naslov zase, za svoja sinova Mati jo in Jur i ja 
ter hčerki Heleno in Marijo, za vse svoje j 
dediče-potomce, rojene in ki se bodo rodili \ 
še v bodoče. L i s t i na ' o Guj tmanovem p l e m i - j 
škem naslovu se je ohrani la do današnj ih i 
dni . P o tradicij i izvira iz kroškega področ- \ 
j a . '5 Zato jo v tej zvezi objavl jam. Sestav- j 
Ijena je v slogu XVII . stoletja.'" Značilen je i 
njegov g rb : na zelenem podnožju in modrem | 
ozadju stoji pokoncu postavljen rumeno- | 
r jav pšenični snop. Podoben gvh v enaki \ 
barv i je tud i na v rhu grba (prim, sliko listi- j 
ne). Spodnji del grba je p rav i grb, medtem • 
ko je nad grbom postavljeni pšenični snop \ 
čeladni okras. 

Lislii ia. s kiitcro je Jurij Gujtman zaprosil k-ta 1686 
za |)lemiški naslov 
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Izvirno ix-sedilo Clujtnianovc prošnje za 
pocleliiev i)leiuiškef!;a naslova z odoijrilvijo 
grba je naslednje: 

Saerat issin)(a) ' ' Caesarea Regiaqiie Ma(as 
Dne 13ne ( lenientissinie 

Jnna ta Matt is vrae Sacrani(ae) ( i ra t i a . et 
henigni tate . qua uninersos fideles snos sub-
dilos. de se et pa t r i ae benenieritos, i)roseqiii 
consueiiit. aninia tus et ego. Ad Augustuin 
Mattis v rae Solium, confugienduni dvixi, liu-
mill ime sup | ) l icando Ma . . . vrae, qua teuus 
ex benigna ("lementia sna, me iufrascr iptum, 
ac per me Mat th iam, et Georginm lilios, ac 
Hellcnani et Mariajn filias, iam na(t)os, cae-
terosqne Haeredes et Paster i ta tes meos etiam 
imposterum nascituros utr iusque Sexus uni­
nersos. de s tatu et conditione ignobili. in 
coetum et numerum verorum, ac indubi ta to-
rum Regni Sni Hungár i áé Nobi l ium coop-
tare et annnmera re . miliique et infrascr ipta 
Arnia. sen Xobili tat is Insignia. ( lementis.si-
me conferre dignetur . Q u a m Matt is Vr . . . 
( ( i ) rat iani . liumilliniis. ac perpeti io fidelibus 
Servitiis proniercr i st(ud)eb(o). 

Eiusdem Matt is vrae Saeramiae?) 
blumill imus ac pe rpe tuo fidelis subdi tus 

Gcorgius Cniytman 
( oncissit Sua Sacr. Caesarea 
Regiaque Mal las 

(grb) 
A ienne Die 20. Mart . 
Anno Di7i 1686 
Joannes Alatolani Secretarius(?) m p . 

Izmed kroškil i svobodnikov XA'^III. stoletja 
so znani : Jožef Zelko, k i mu je umrla leta 

l * f č i i t f l yörsk t ' í í i i k a p i t l j í i iin i i^ l i i i i u t . c r k \ i ' i i i d e s r l i i i i \ 
Krojilr / d m - 7. \l. 1847; VUirija s kr(»llü n a ijliivi je ( ihnijc-

lui iKi svojd (h^i io s t r u n : v t iaročjn d rž i o t roku J e / n s a 

1739 hčerka (ex Korong nobilis Joseplii Zelko 
iiifans puella Anna)."* ter Mihael Ščaj) 
(Schapp) in Žižek (Sisek). ki sta kot »ne-
mešiijaški« priči iiasto|)ila 1. 177? v Tiirnišču 
ob p ravd i , na čigavem področju stoji tur-
niška cerkev. '" 

•i. KOEOXIZACl J S k O STANJE KROGA V SKEDNJEM 
VEKU 

Na področju današnjega kraja Kroga raz­
likujejo v stoletju dve naselbini: A\'liki 
in Mali Krog (1331: Nogkorug:- ' ' 1350: duas 
Kurugli;^> 1353: Nogkorongli;ä-' 1405: Kysko-
rogh^«). 

V soseščini Kroga, še na njegovem i)o<lroč-
jii, se v srednjem veku omenja naselbina, 
ki jo v historičnih zapiskih najdemo v teh-le 
obl ikah: Orbocha (1331),^' A'^rbochanrucy 
(I353),22 AVrbashanrevi (1355)" in Borbo-
clian.^'' Naselbina je izginila. Protes tantski 
vizitacijski zapisnik iz 1. 1627 je ne pozna. 
Po poda tku iz 1. 1331 je bila v mejah Aeli-
kega Kroga (inter nietas possessionis Nog-
korug). Pr i historičnem zapisku iz 1. 1355 
je k ra jevnemu imenu AVrbaclian- dostav­
ljena madža r ska beseda -revi (rév), sloven­
ski brod. Iz dostavka -revi (brod) je moči 
sklepat i , da je bilo naselje v bližini Mure, 
kjer je bil bro<l čez reko. 

S k u p n o s Krogom je omenjena 1. 1444 na­
selbina Radostiiici (Radoztvncz).^ ' ki je pa 
zaradi pomanjkan ja poda tkov ni moči loka-
lizirati . l.e toliko se predposta^ Ija, da je bila 
v bližini Kroga. Morda bi podrobna preiska­
va tamkajšn j ih ledinskih imen nakaza la 
smer, kje moramo iskati zemljiški prostor 
izginulih naselbin Radostiiicev in Vrbov-
čana. 

4 B Ü Z I \ C I 

Kraje \ i io ime Bo/.ijnch istoveti Klebel z 
naseljem Budni/.ar' kjer je v razdobju 840 
do 859 sa lzburški škof L i u p r a m za kneza 
Pr ib ine posvetil cerkev.-* Zato nas zanima, 
kje je bil k ra j Bozynch, da se preso<li. ali 
obstaja razen jezikovne podobnosti še drug 
razlog, ki bi podkrepi l Klelilovo domnevo. 

Naselje Bozynch se omenja i. 1366 na jiod-
ročju gornjelendavskega gospostva.^' Na­
tančnejš ih podatkov, ki bi bili važni i)ri do­
ločevanju lokalizacije kra ja Bozynch, pa 
Csánki ne navaja , čeprav ni izključeno, da 
bi ne bilo ka j več povedanega o naselju Bo­
zynch v listini körmendskega arhiva, iz ka­
tere je Csánki podatek povzel. 

Toda za razjasni tev lokalizacije nam more 
služiti i)odatek iz 1. 1627, k i navaja krajev­
no ime Buzincz v bližini Murske Sobote.'" 
Aizitacijski zai)isiiik iz 1. 1627 pravi , da je 
solx)ški kan to r (ludimagister) dobival bero 
v vaseh: v Krogu. Buzincili in v Tukačovcili . 
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Vendar zopci nastopi težava. Krajevno ime 
Buzinez je po I. 1627 izginilo. Viziiacijski 
zapisniki iz let 1698, 1756 in 1778, kjer so 
omenjena vsa krajevna imena na področju 
soboškc žu[)nije, ga ne poznajo. Pač p a na-
A-aja vizitacijski zapisnik iz 1. 1698 drugo 
okolnost, iz ka te re je moči spoznat i , kje je 
bilo naselje Bozyncli (1366), Buzinez (1627). 

Po vizitacijskeni zapisniku iz 1. 1698 da­
jejo bero soboškejnu kantor ja vasi: Krog, 
Pukačovci in t rg Rakičan.^ ' Names to k ra j a 
Buzinez nas topa 1. 1698 Rakičan . Dolžnost 
da ja tve je torej prešla iz Buzinec na Raki ­
čan. Vsekakor je obstajala za to neka vzroč­
na zveza. Severovzhodno od Rakičana , na 
severni strani I,edave, najdemo ledinsko ime 
»Biizonsko« (od Buzinsko; na ka r t i Bizensko) 
in »Bijzonski mlin« (na specialni ka r t i na­
pačno : Budinski mlin).^'^ Semkaj lokal iz i ram 
naselje Buzinez,^« ki se javl ja 1. 1366 v obliki 
Bozvnch — in je bilo med leti 1627—1698 
opnstošeno. Uničenje naselja smemo pr ip i ­
sovati tu r šk im vpadom. Podobno so T u r k i 
i ik p red 1. 1627 uničili naselja, ki so bila 
severox zliodno od Buzinec. namreč Negonce, 
lešanovce. Križance, Obrančakovce in Bu-

kovnico. Pri naselja izmed navedenih so v 
celoti izginila, medtem ko so prebivavci ostali 
dve imselji TeSanovce in Bukovnico obnovili. 
Po opustošenju naselja Buzinez so se mogli 
prebivavci preseli t i na zahodno s t ran Le-
dave, v̂  sosedni Rakičan , podobno kot so se 
prebivavci opustošenih kra jev Negonec, Te-
šanovec in Križanec umaknil i iz ravnine na 
bližnje griče, kjer so si zgradil i zasi lna bi ­
vališča, od koder so obdelovali svoja polja 
v nižjih legah ob požganili in izropanil i do­
movih.' ' ' 

O p a z n o je tudi , da je prebivavstvo Raki ­
čana znatno naraslo. L. 1468 jc bil k r a j Ra­
kičan še kot zaselek (praedium), '" medtem 
k o je ob koncu XVII . stoletja t rg z 229 pre -
l>ivavci.''' K a j p a d a je v v iharnem XVII . sto­
letju postal Rak ičan jJrivlačen za nezavaro­
vano prebivavstvo zarad i g radu v kra ju , k i 
je p r a v v XAT./XVII. stoletju pr išel do ve­
ljave kot obrambna točka v pros t ran i rav­
nini. 

P rav zarad i dejstva, da so se preb ivavc i 
Buzinec zatekl i v sosedni Rakičan , more iz­
vi ra t i dolžnost Rak ičana , da je po p r o p a d u 
naselja Buzinci Rak ičan dajal bero soboške-
mu kantor ju . 

Historični zapisek iz 1. 1366 prav i , d a je 
naselje Bozvnch p r i p a d a l o h gornjelendav-
skemu gospostvu. De jansko je bilo na meji 
zemljišč Belmure iu Gornje Lendave (Lyn-
dua) . \ XIV. stoletju p a sta bili obe zem­
ljišči združeni v rokah rodbine Széchy. Zato 
ga je popisovavec 1. 1366 upravičeno pr iš te-

N i i l k zemljišču Lyndwa . Toda po svoji legi : 
jc bilo v neposredni bližini Murske Sobote. 

Po ugotovitvi lege se do takn imo še razlo­
gov, zaradi ka te r ih bi moglo bit i k ra jevno 
ime Boz> nch in Buzinez istovetno z Businizo, 
kjer je da l knez Pr ib ina postavi t i cerkev. 

Z jezikovnega stališča ni težavno istovetit i I 
Buzinico z Buzinci. k a r p a je težko p r i Pes- j 
niči in PuSincih, kamor se najčešče lokali- j 
žira Pribinova cerkev v Businizi.'^ 

Madžarska historična zapiska kra jevnega 
imena BozAiich in Buzinez s ta podana brez I 
slovenske končnice, podobno kot p r i večini j 
prekmursk ih kra jevnih imen. Glede na dru- j 
ga p r e k m u r s k a krajevim ijnena v jnadžarski J 
navedbi se je celotno kra jevno ime glasilo: j 
Buzinci. kakor je tud i luirečna l judska ob­
lika. Spreniejnba Buzinica > Buzinci je po 
mnogih stoletjih mogoča kot v p r imeru : Bu-
kovnica p r i Dobrovniku, ka tere srednjeve- ! 
ško ime je Bukovnik (1326: Bokonuk;»» 1405: j 
Bakonuk^s) — in p r i kra jevnem imenu D a - j 
brone (ob gornjem toku reke Marcala v Zal- j 
ski župani j i ) , k i je slovanskega izvora'" in j 
se omenja 1. 1421 v ženski obliki: Konya- j 
dobroncza ." 

Razvoj imena bi mogel bi t i : Buziirica (Bu-
siniza) > Buzin 'ca in pod madžarsk im jezi- j 
kovnim vplivoju > Buzinc (Buzinez). i 

K a k š n a je bila cerkev v Buzinici, da je j 
t ako brez sledu izginila? O P r i b i n o \ i k c e r - j 
k v a h v IX. stoletju pravi Milko Kos, da o i 
večini cerkva sjuemo domnevati , da so bile j 
lesene.''^ Sicer p a poudar ja , da je o zunanji j 
obliki Pr ibinovih cerkva k a j določnejšega i 
težko reči."*' Pr i tegnimo Se k temu izvajanja j 
nmdžarskega zgodovinarja Balanvi ja o po- i 

PfCi i t A n d r e j a l lorvutl ia , praMiega / a , s t o i ) i i i k a , ^ > n i s k e } r a 
kapiteljskega gospostva na listini z dne juni'iu IS47 : 

V pravokotnem polju stoji krilati l e v z dvignjenim m e c e n i 
v sprednji šapi. N a vrhu s e ponovi isti prizor 



deželskih cerkvah na Madžarskem v XI. sto- j 
lelju, k o so Madžar i sprejeli kr.ščanstvo za \ 
kra l ja sv. Štefana; torej na področju n e k d a - j 
nje slovenske Spodnje Panonije . P rav i nam- j 
reč: » \ a š k e cerkve so daleč zaostajale v si­
ja ju in velikosti za škofovskimi stolnicami, 
ki so j ih v p rv i vrst i zgradil i mojstri iz tu­
jine. P o zunanjost i so se komaj razl ikovale 
od s i romašnih vašk ih kmečkih koč in so bile 
večinoma zgrajene iz lesa, v ravnini pa po-
nekofl iz opeke. Ni čudno, ako so se t akšne 
majave zgradbe t ako hi t ro sesule in izginile. 
Značilno je, da je bil madžar sk i k ra l j Ladi ­
slav I. komaj pol stoletja pozneje prisil jen 
z zakonom ukaza t i , da se znova zgradi jo 
cerkve, k i so za rad i ostarelosti propadle.«^^ 

Lesena zgradba k a j l ahko brez sledu iz­
gine, k a r moremo domnevat i tudi o cerkvi 
v Buzinici. Zlasti še, ako jo pr izadene neka 
katas t rofa . Bavarsk i škofje poročajo leta 
900, da so Madžar i »požgali božje cerkve in 
razdejal i vsa poslopja, t ako da v celi Pano-
niji, naši najv^ečji pokraj ini , ni ne ene cer­
kve«.*^ Č e p r a v tega poročila ni vzeti do­
besedno, kaj t i madžarsk i znanstveniki ugo­
tavljajo, da Madžar i k r ščans tva v Spodnj i 
Panonij i niso v celoti uničili,^' vendar p a 
more vsebovati veliko resnice o cerkvah, k i 
so bile v bližini nemškega državnega potl-
ročja po nmdžarski osvojitvi Panoni je — in 
o ka te r ih so mogli nemški škofje prejeti za­
nesljivejše poda tke , k a r moremo domnevat i 
za sedanje p r ekmursko ozemlje. 

Pečat Aleksandra Agust icha , zastopnika Železne županije in 
overovatelja l ist ine z dne 7. janija 1847: V pravokotnem 
polju se v id i sprednji del pt iča (divja gos ali raca?) , ki se 
v celoti ponovi na vrhu. Pt ič ima s puščico prehoden vrat 

Ako je utemeljeno Kleblovo naziranje , da 
je Pr ib inova Buzinica istovetna s kra jevnim 
imenom Bozynch (1366), Buzincz (1627) pr i 
Murski Soboti, potem se je verska tradicija 
cerkoe v Buzinici nadaljevala v soboški 
cerkvi,*' ka te re začetki segajo v XI.—XII. 
stoletje, kot smo videli v sestavku o soboški 
cerkvi.''^ Zato bo t reba ob ponovnem poskusu 
lokaliziranja Pr ibinovih cerkva upoštevat i 
tudi p r imer Bozynch, Buzincz, p redvsem še 
zaradi dejstva, ke r je bilo področje Murske 
Sobote in ob reki Ledavi naseljeno po Slo­
vencih že ob p r ihodu Madžarov v Spotlnjo 
Panouijo.^* I 
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